
Daniel Defoe

ROBIb{SON CRUSOE

Traducere din limba englez[ de

Petru Comarnescu

',,,:.l;

Bucuregti
2019



::=--i#;F-.ii-.aii- -iii-r-m-i--. .....

f

Cupruss

Titbel cronalagit 5

Capitolull..,,
Capitolul II. . .

Capitolul IIL .

50CapitolulN,.....:..
Capitolulv..., 70

Capitolulvl... 83

Capitolulvll . , 91

Capitolul Vm . 100

Capitolul IX, . ,

Capitolulx,.. '..'...;.,.
CapitolulXI......
Capitolul XIL . 146

20

il0
t23

135

159

172

187

Capitolul XIII .

Capitolulxfv ,...,
Capitolul XV
Capitolul XVI . 199

Capitolul X\TI. 216

Capitolul XVIil 232

Capitolul XIX . 250

Capitolul XX. . 266



DANIEL DEFOE

Pamfletul, care era de fapt o mistificare, i-a atras condamnarea la
inchisoare qi expunerea la stdlpul infamiei.

1704-1714 Ieqind din inchisoare, Defoe a inceput si publice singur Zia
Reui,ew, cate a marcat instaurarea jurnalismului modern in Anglia.
Pe lAngi articolele de politici internaqionald, a abordat in revista sa

o gami foarte variati de subiecte, dovedind un remarcabil spirit de
pdffundere, o enorml versatilitate gi, in articolele cu caracter literar,
un neobignuit talent de a prezenta fictir,ul ca pe un fapt real indiscu-
tabil. Tocmai aceasti insuqire, dezvoltati in cursul carierei sale publi-
cistice, a stat mai tArziu la baza manierei narative a romanelor sale.

l7l9 Daniel Defoe avea aproape 60 de ani cAnd, din necesitili financiare,
a inceput si scrie romane) inaugurAnd pnn Robiruon Crusoe romanu|
realisr in Anglia.

1720 Cdpitanul Singleton, al doilea rodran important al lui Defoe, este
conceput pe linia tradigionali a jurnalelor de cdl5torie gi conqine
descrieri uimitor de precise ale unor regiuni ale globului pe care
autorul le vizitase numai in imaginalie.

1722 in romanul Molt Flanders Defoe a transpus tema luptei solitare cu
vicisitudinile vielii in mijlocul lumii interlope londoneze, in care
Moll, o fati lipsit[ de orice siguranld materialX qi sprijin moral, de-
vine prostituati qi hoafi, dar in cele din urmi se reabiliteazX prin
dobAndirea unei pozigii sociale respectabile.

Vede lumina tiparului pAnza epici Colonelut./ack.

Roxana este ultimul roman al lui Daniel Defoe.

Defoe a lost intens preocupat de elaborarea unui cod moral pentru
clasa sa, care rAvnea si cAgtige respectabilitate qi prestigiu in socie-
tate . Ace stui scop i-a fost consacrati lucrarcaNegustorul engka desfutdrSit.

Daniel Defoe se stinge din via16. Primul mare romancier englez,
Defoe este un minulios observator qi analist, preocupat de morala
individuali gi socialS.

1723
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CRpIToLUL I

Nasterea Si obdrSia mea. La nludsprezece ani amfugit de

acasd. Wreund cu un czleg. Plecarea pe mare ;i nilufra-
giul. Saluarea nhipajului Si debarcarea ldngd thrmouth.

M-am niscut in 1632 in oragul York, dintr-o familie
foarte bun6. Tatil meu nu-!i avea obar$ia in acest orag, ci se

n;scuse la Bremen qi se stabilise mai tdrztu Ia Hull unde
ajunsese, datoriti negofului, in sti.pAnirea unei frumoase
proprietifi. Pirisind negoful s-a mutat la York, unde s-a

insurat cu mama. Familia mamei, Robinson, era foarte.cu-
noscute in acea regiune. De aceea md gi numesc eu Robinson
Kreutznaer, nume care apoi a ajuns, prin obignuita prefa-
cere a cuvintelor striine in Anglia, acela de Crusoe, aqa cum
ne zicem gi ne scriem noi ingine numele gi aqa cum m-au
chemat totdeauna cunoscutii.

Am avut doi fragi mai mari. Cel dintAi a fost locotenent-co-
Ionel intr-un regiment englez de infanterie din Flandra,
comandat mai inainte de faimosul colonel Lockhart, gi a fost
ucis in bXtilia de lAngi Dunkerque, purtate impotriva spa-

niolilor. N-am qtiut niciodati ce a ajuns cel de-al doilea
frate, dupX cum nici pdrinfii mei n-au qtiut mai tArziu ce s-a

intAmplat cu mine.
Fiind al treilea fiu gi nepregitit pentru vreo meserie, capul

mi s-a umplut de timpuriu cu tot felul de gAnduri nistruqnice.



DANIEL DEFOE

Tata, om mai in vArstI, mi-a dat o creqtere aleasi. Am invS-

lat acasi qi apoi la qcoala din oraq, tata voind si mi faci om
de legi. Eu lnsi nu mi gAndeam la nimic altceva decAt si
plec pe mare, gi aceasti aprigi doringi md fbcea si infrunt
toate povelele tatei, ba chiar qi poruncile lui, precum qi indru-
mirile gi rugdmingile mamei gi ale prietenilor mei. O ursiti
rea pdrea sd md mAne in aceastd ndzuin[6" a firii mele, in-
dreptAndu-mi cdtre acea viald" nipistuiti de care trebuia si
am parte mai tArziu.

Tat5.1 meu, om infelept, cu scaun la cap gi greutate la
vorbi, mi s{Etuia totdeauna impotriva acestor inclinagii pe

care le presimfea la mine. tntr-o dimineali mi chemi
la dAnsul in cameri, unde era gintuit din pricina gutei, qi-mi
vorbi cu multi dragoste gi ingelepciune. Md intrebi ce alte
motive, in afard de acest dor de duci, mX imboldeau si-mi
pirisesc casa pirinteasci qi gara, unde aveam atdtealeg[turi
de prietenie, precum gi putinla de a ajunge la o frumoasi
situafie materiald, muncind, dar ducAnd in acelaqi timp o

viali plicuti qi tihnitS. Mi-a ardtat ci numai oamenii {6ri
nicio nidejde qi care nu mai au incotro sau aceia care ni-
zuiesc dupi bogifii nemi.surate pornesc hit-departe printre
striini, in cdutare de aventuri, pentru a se silta prin grele
incerciri qi a-gi cipita faimi folosind cii neobiqnuite. Toate
acestea insi nu se potriveau cu imprejuririle in care mi
afl.am, cici starea social5 ce-mi fusese hfudzitl" prin naqtere

era una mijlocie sau, mai bine-zis, superioari viefii de rAnd.
Prin indelungata sa experienli - imi spunea tata * el a ajuns
a se convinge c[ tocmai aceast5. stare este cea mai potriviti
pentru fericirea omului, ea nelisAndu-l pe om pradi nici
suferingelor, grijilor gi greutl{ilor pe care le intAmpini cei din
clasa muncitoare, dar nici mereu impovirat de orgoliul, stri-
ciciunea, ambigia gi invidia ce domnesc in categoriile de sus.

ROBINSON CRUSOE

Tatam-aindemnat si iau aminte la toate aceste adeviruri
gi si-mi dau seama c[ toate neajunsurile vielii sunt impdr{ite
intre lumea de sus gi lumea de jos, pe cAnd cei din clasa

de mijloc au parte de cele mai pufine nenorociri. Aceqtia nu
sunt supuqi la atAtea nepliceri qi suferinle trupeqti gi sufleteqti
ca ceilalf care, fie printr-o viafi stricati de lux qi desfrAu,

fie, dimpotriv6, prin muncl grea gi lipsuri, iqi descumpinesc
viafa, drept fireasci urmare a felului lor de trai. Clasei de

mijloc i-au fost sortite virtufile gi bucuriile de tot felul. Pacea

gi belqugul ii sunt prietene, iar cumpitarea, liniqte a, sdndtatea
qi toate plicerile vieguirii intre semeni ii gin mereu tovirigie.
ApucAnd aceaste cale, oamenii trec ticuli gi linigtili prin
viali gi tot astfel o pirisesc. Ei nu sunt impovirafi peste mi-
suri de munca bragelor sau a capului, nefiind vinduli unei
vieli de robie pentru a-gi cAgtiga pAinea zilnicl", gi nici nu
sunt h[rfuiEi de tot felul de intAmpl5.ri uluitoare, ce ripesc
sufletului liniqtea, iar trupului odihna. Nefiind rogi de patima
invidiei qi nici de dorul arnbifilor nemisurate, ei trec liniqtit
qi uqor prin viafi, gustAndu-i dulceala fEri de amirdciune,
sim$ndu-se fericili qi invigAnd din experienla fiecirei zile
s[ preluiasci aceasti viagi fericitd.

M-a rugat apoi cu toati stiruinfa qi dragostea si nu-mi
bat joc de tinerefea mea gi sI" nu mi arunc cu tot dinadinsul
in cine qtie ce nenorocire, de care eram scutit datoritS viegii
ce o aveam acasi qi stdrii sociale in care m[ niscusem. Mi-a
dat a ingelege ci nu eram nevoit sI-mi cAqtig pAinea Ei ci
este gata si mi ajute cu bani gi si faci ce-i va sta in putin{[
ca si-mi gisesc un rost in viagi, pe potriva sfaturilor lui, iar
daci nu o si fiu fericit sau n-o si mi simt bine in lumea
aceasta a mea) vina o s-o port numai eu insumi sau ursita
meal el se socotea dezlegat de orice rispundere prin aceste

sfaturi bune gi prin faptul de a mi fi prevenit impotriva unui
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pas gre$it, care ar fi spre paguba -ea. in cazul cdmi hoti-
ram sd rimAn acasi, el era gata si-mi dea tot sprijinul. Dim-
potrivi, daci nuJ ascultam, el nu mai putea fi vinovat de
niciuna dintre nenorocirile,care mi puteau lovi. ln sfArqit
mi-a dat drept pildi pe fratele meir mai mare, care se inro-
lase in armatd" impotriva sfaturilor sale stiruitoare gi fusese

ucis in Flandra. Mi-a mirturisit c[]nu va inceta o clipd si se

roage pentru mine in caz cd" voi lace acel pas greqit. htru voi
avea ins[ parte de binecuvhntarea lui Dumnezeu gi va veni
poate o vreme cAnd imi voi aminti de cele spuse de dAnsul
in ziua aceea, dar atunci nu va mai fi nimeni lAngd mine
care sd mi poati ajuta sau mAngAia.

Am vizut ci-l podidiserd lacrimile in aceast[ ultimi par-
te a convorbirii noastre, mai ales atunci cAnd mi-a vorbit de
fratele *.u. tr c[pele acelea, tata nu-qi putea inchipui cAt
de profetice erau ultimele sale cuvinte. I)upi ce mi-a spus
cd poate nu voi mai avea prilejul si mi pocliesc gi nici
pe cineva care si mi m8ngAie, s-a oprit, copleqit de emofie,
qi mi-a zis cd, este prea migcat ca si mai poati adiuga ceva.

Cine nu ar fi fost oare impresionat de asemenea cuvinte?
De aceea m-am hotirAt sd nu mi mai gAndesc la plecare gi

si mI statornicesc acasi dupi cum mi poviquise tata. Dar,
vai! Peste cAteva zile am uitat tot ceea ce imi propusesem.

$i pentru a ocoli o alti discufie cu tata, m-am hoti.rAt si fug
de acasi - gi asta peste cAteva siptimAni.

N-am {Ecut-o totuqi prea in grabi, aqa cum imi era im-
boldul, ci, prinzAnd-o odatd pe mama in toane mai bune,
i'am destiinuit cX doru-mi de a vedea lumea este atAt de
aprig, incAt nu mai sunt in stare si mi apuc de nicio treabi
cu destuli hotirAre, ca si o duc pAni la cap5.t, cl"tata ar face
mai bine s6-mi dea consimldmAntul sdu dec6t si fiu nevoit
a pleca 1611" vrlia lui, ci am implinit optsprezece ani qi ci

ROBINSON CRUSOE

e prea tdrziu ca si mai intru ucenic la vreun negustor sau

practicant la un notar, qi si fie sigurl ci qi daci aq incerca,
tot nu ag duce lucrurile la bun sfArqit, ba aq fugi cu siguranli
de la stipAn, ca sd plec pe mare. Daci ea insd l-ar convinge
pe tata si-mi ingiduie aface o singuri cilitorie qi ag constata
c[ o asemenea cilitorie nu este pe placul meu, atunci nu aq

mai pleca niciodatd gi aq fhgddui in acest caz si-mi recAqtig

prin toati sirguinta timpul pierdut.
Mama s-a mAniat grozav qi mi-a r[spuns ci-i de prisos si

incerce a mai vorbi cu tata. El cunoqtea prea bine adeviratul
meu interes pentru a se invoi la pleoarea mea, Se mira biata
mamd cum de am cutezat si mai vorbesc astfel dupi con-
vorbirea avut[ cu tat6l meu, care-mi aritase atAta dragoste
qi bunitate. Dac[ insi lineam cu tot dinadinsul s[ mi neno-
rocesc, ea nu mai vedea nicio scipare pentru mine, ardtdn-
du-mi limpede ci nu voi avea niciodatd, consimgimAntul lor
qi ci ea nu vrea s[ poarte rispunderea nenorocirii mele. Nu
voi putea spune niciodatd - zicea ea- cd am avut invoirea
mamei mele, cAnd tat5l meu se aritase impotrivi.

Cu toate cd retuza sd intervini pe lAngi tata, am aflat
mai tArziu cd" mama i-a pomenit totugi despre convorbirea
noastri qi c[ el, foarte necljit, i-a rispuns oftAnd: ,,Biiatul
nostru ar putea fi atAt de fericit acasI. Daci pleaci, va fi cel
mai ndpistuit om care s-a niscut vreodati. Eu nu pot con-
simfi la una ca asta",

Abia peste un an de la aceste intAmplXri am fugit. intre
timp refuzasem toate ademenirile gi propunerile, discutAnd
adesea infocat cu tata qi cu mama, care se impotriveau planu-
rilor mele. intr-o zi m-am dus din intAmplare la Hull, qi asta

frri niciun gind riu. Acolo m-am intAlnit cu un tovardq
de qcoald, care tocmai pleca la Londra pe corabia tatilui
siu. M-a imbiat s[ plec cu el, in mod gratuit, Firi sd mai
intreb pe cineva sau si-mi vestesc pdrinfii, cerindu-le voia

11
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gi binecuvAntareq m-am urcat pe corabie, intr-un ceas riu,
la I septembrie 1651, Cred cd niciodati nenorocirile n-au in-
ceput mai devreme gi nu s-au terminat mai tArziu ca in
viafa-mi de tAnir aventurier la care pornisem.

Nici nu apucase bine corabia si iasi din golful Humber,
cd s-a gi iscat un vAnt puternic, iar marea a inceput si spu-

mege. Cum nu mai cil[torisem pAni atunci pe mare, m[
simleam bolnav qi la trup, gi la suflet, precum qi nespus de

inspiimAntat. MI gAndeam la greqeala pe care o sivArqisem

gi cum mi ajunsese pedeapsa cerului, pentru ci-mi p[risisem
casa pirinteasci gi nesocotisem datoria de fiu. imi aminteam
de povelele tatei gi de rugimin{ile mamei. Conqtiinga mea --

poate pe atunci mai pulin nesimtritoare decAt a ajuns mai
apoi * mi mustra pentru ci nesocotisem sfaturile pirinteqti
qi-mi cilcasem datoriafafd. de Dumnezeu qi de tatil meu.

4.ln tot acest timp, furtuna se integea gi valurile siltau, deqi

nu atAt de sus cAt mi-a fost dat si vid de 'multe ori mai tAr-

ziu; gi nici chiar ca acelea pe care le-am vdzut peste cAteva

zile. Oricum, a fost indeajuns ca ele si mi tulbure pe mine,
marinar incepitor, care nu vizusem niciodat[ aqa ceva. Mi
aqteptam ca {iecare val si ne inghit[ qi, la fiecare cddere a
corabiei in golul valului, eram sigur ci ea nu se va mai ridica.

Multe jurlminte am mai {6cut in acea stare de deznidejde,
figiduind cI dac[ bunul Dumnezeu md va sc[pa de data
aceasta gi voi ajunge sd pun iarigi piciorul pe uscat, mi voi
duce de-a dreptul acasi gi cAt voi mai trdi nu voi mai piqi
pe vreo corabie; c[ voi asculta de povefele tatei gi niciodati
nu mi voi mai arunca in astfel de suferinge, Abia atunci am

priceput eu rostul cuvintelor pirintegti despre tihnita viag[
a clasei de mijloc. lntr-adevdr, tata dusese o astfel de via!5,
la adipost de furtunile mirii gi de nipastele pimAntului. Eram
hotirAt s[ mi inapoiez acasi ca un fiu pocdit.

ROBINSON CRUSOE

Aceste gAnduri infelepte au durat atat cet a bAntuit fur-
'tuna gi chiar nileluq dupd aceea. A doua zi insd vAntul s-a

domolit, marea s-a linigtit gi eu am inceput si m[ obignuiesc
cu via{a cea noui. fbat[ ziua insi am rimas pe gAnduri, mai
ales ci simgeam inc6 riul de mare. Spre seard s-a inseninat
gi vAntul s-a potolit cu totul, iar asfinftul era fermecitor.
Soarele apunea in limpezimi gi tot astfel a risdrit in dimineala
urmitoare. Fiind vAnt pufin, marea linigtiti in{61iga in bitaia
soarelui o priveliqte ce mi se pirea incAnt[toare.

Dormisem bine noaptea, nu mai sufeream de riu de mare
qi eram vesel. Priveam uimit intinderea apei, acum linigtitd,
dar care fusese atAt de riscoliti cu o zi inainte. Bunele mele
hotdrAri incepeau iariqi si se clatine. Tocmai atunci se apro-
pie de mine tovar[gu-mi de cil[torie, care, de fapt, mi ispi-
tise la riu. BdtAndu-m[ pe umir, mi intrebi: ,,Cum te simli
dup[ toate astea, Bob? Pun rimiqag ci te-ai speriat noaptea
trecuti cAnd a bXtut oleaci de vAnt, nu-i aqa?o' ,,Oleaci de

vAnt, astfel numeqti tu furtuna aceea ingrozitoare?" l-am
intrebat nedumerit.

,,Ce furtun5., prostu[ule? N-a fost nimic. Dacd ai corabie
bun[, nu-!i pasi de pulintel vAnt. Egti inci marinar de ap[
dulce, Bob. Hai mai bine sX ludm un punci gi si uitim de

necazuri. Ia te uit5. ce frumos e acum!"
Ca s[ scurtez aceast[ tristi parte din povestea vielii mele,

voi spune numai cd am tras atunci un chef marindresc qi

mi-am inecat in bluturi toate hotdrArile luate in timpul fur-
tunii. CAt de repede s-a linigtit marea dupi furtund, tot aga

de repede mi-a disp[rut gi fr[mAntarea sufleteascl. $i, uitAnd
lrica de a pieri in valuri, mi s-au trezit vechile dorinle, dAnd
cu totul uitirii hot[rArile luate,

Am mai avut indoieli qi remugciri intre timp. M-am dez-

birat totuqi de ele ca de un vis urAt. M-am dedat biuturii,
iar tov[r[gia celorlaltri m-a fEcut si uit de toate. De altfel, in

13
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cinci sau gase zile am devenit cu desivArgire stipAn pe mine
insumi, nemaivoind si mX las tulburat de nimic.

Soarta imi preg[tea insi o noud incercare. Aceasta tre-
buia si fie atAt de covArqitoare, incAt pAnh qi cel mai inriit
om ar fi putut s5.-gi dea seama de primejdie gi sl vadi incotro
era calea mAntuirii.

Dupi gase zile de navigafie, am aj uns in rada Yarmouth-ului.
V6ntul fiindu-ne potrivnic qi marea liniqtiti, inaintasem foar-
te pulin de la trecerea furtunii. Aici aln aruncat ancora qi,

neavAnd vAnt prielnic, am rimas astfel vreo qapte-opt zile.
intre timp au sosit dinspre Newcastle o mulfme de corlbii,
care aqteptau gi ele vAnt bun, ca si poatS intra in port.

Totugi nu am fi stat atAta vreme aici la ancori, dac[ n-ar
fi trebuit si intrim in portul care era in susul fluviului, dar
vAntul era prea puternic, iar dupX patru sau cinci zile s-a

intefit qi mai mult. Noi insi, qtiind ci rada este socotite tot
aqa de siguri ca qi un port, ci ancorajul este bun gi ancorele
noastre solide, nu duceam nicio griji, ba huzuream tot
timpul, dupX obiceiurile marinarilor. Dar in dimineaga zilei
a opta, intirindu-se vAntul, tot echipajul a fost pus la lucru,
ca si coboare pAnzele de pe arborii gabieri- qi sd pregdteasci
totul pe bord, pentru ca vasul nostru s[ poati sta la ancori
in cele mai bune condigii.

Citre arntazd", valurile crescuseri mult, trecAnd in mai
multe rAnduri peste prora corabiei, qi de vreo dou[ ori ni s-a

pirut ci ancora s-a smuls. Atunci, comandantul a poruncit
si se arunce qi ancora a doqa, aqa c[ stiteam pe doud ancore

* La corlbii, catargul este de obicei format din mai multe buc51i. Cea de jos,

coloana arborelui, este infipti in corabie gi linutd lateral gi pulin inapoi de

sarturi. La pafiea de sus se innSdeqte cu a doua bucat5, arborele gabier.
Acesta poate fi prelungit la rAndul lui cu arboretul. Acegtia doi din urmi
pot {i coborAli Ia nevoie. (n.tr.)

ROBINSON CRUSOE

qi cu cablurile filate pAni la capdt. Furtuna era acum in
toi. Teama qi ingrijorarea se citeau gi pe fe(ele marinarilor.
Cipitanul supraveghea executarea poruncilor, dar il auzeam
mormiind printre dingi pe cAnd trecea pe 16ngi, mine: ,,Doam-
ne, induri-te de noi, suntem pierduEi, ne vom duce cu totii
la fund!" gi alte vorbe asemirritoare.

Eu zlceam in cabin6, zdplcit qi intr-o stare de nedescris.

Nu puteam sX mai revin la starea primei incerciri peste care

trecusem cu ugurinEi. Eram totuqi sigur ci depigisem teama
de moarte gi ci qi aceasti clipi grea va trece tot atAt de lesne

ca gi cea a primei furtuni. CAnd insi l-am auzit pe c[pitan
zicind ci suntem pierdugi, m-a cuprins o teami cumpliti. Am
dat buzna afari din cabini qi acolo mi s-a infbgigat o prive-
liqte de nedescris. Talazurile se ridicau cAt mungii gi, in rXstim-
puri, se spirgeau deasupra noastri. tmprejur se vedeau numai
nenorociri. Doui coribii prea incircate, care erau ancorate
aproape de noi, igi tiiaseri catargele. Alta, care fusese la vreo
mil[ in fa(a noastri, se inecase. Alte doui, smulse din leg6-
tura ancorei, erau tdrdte la intAmplare spre larg de furia
mdrii, frrd" a mai avea niciun catarg. Vasele uqoare o duceau
mai bine, totuqi, doud sau trei dintre ele au trecut pe lAngi
noi, fugind in faga furtunei cu o singur6,pdnzl micd in prori.

Pe inserate, secundul qi qeful de echipaj cerurS, cdpitanului
s6-i lase si taie catargul din prorX. S-a invoit numai dupi
multe rugiminEi qi ard"tAndu-i-se ci altfel corabia se va scu-
funda. Dar dupi ce au tdiat catargul din pror5, au fost ne-
voili sd facd"la fel gi cu cel mare, care nu se mai linea bine
qi clitina toati corabia, astfel c6. am rlmas cu puntea goal5.

Oricine igi poate da seama in ce stare mi aflam eu, ca
marinar incepitor qi tocmai dupi spaima prin care tre cusem.
Dupd atAta vreme, pot totuqi si spun cd" groaza de atunci
nu a fost mai mare decAt aceea pricinuiti de intoarcerea
gindurilor mele pic[toase, dupi ce hotirAsem sd mi lepid
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de ele, pi ci acestea, impreuni cu spaima {urtunii, m5, adu-
ceau intr-o stare sufleteasci pe care cuvintele nu o pot descrie.

f)ar partea cea mai rea nu se aritase inci. Furtuna finea
la nes{hrqit; o furtuni ingrozitoare cum nici marinarii de pe

corabie nu mai apucaserd. Corabia noastri era buni, dar
prea incircat[, din care pricini. se miqca greoi, iar marinarii
credeau cil ,,se va duce". Din fericire, nu mi-am dat seama
ce inseamnI ca o corabie ,,si se duc6" pAni nu i-am intrebat
pe alfi. Furtuna era atAt de puternici, incAt, fapt rar pe
mare, cS.pitanul, qeful de echipaj qi a19i cAliva mai conqtienli
cizuseri in genunchi gi se rugau, aqteptAnd din clipi in clipi
si se scufunde corabia.

La miezul nopgii, unul dintre marinari a coborAt in fundul
corabiei qi, ca o culme a nenorocirii noastre, a dat de qtire ci
apa pitrundea pe vas. lJn altul gip[ cd apa era adAnci de
patru picioare in magazie. Atunci furi chemagi togi oamenii
la pompatul apei. Eu insi mi inchircisem de spaimd qi md
prdvilisem pe marginea patului. Marinarii m-au zgAlgAit

qi mi-au spus cd daci pAn6. acum n-am fbcut nimic, apoi la
pompatul apei pot munci ca oricare altul. Mi-am revenit gi

m-am pus pe lucru cu toate puterile, muncind la pompi. Pe

cAnd pompam, cipitanulzdrinigte coribii de cdrbuni descdr-
cate care, neputAnd rezista furtunii la ancor6", erau nevoite
s[-gi lase ancora qi s[ iasi. in larg, qi porunci si se sloboadi
o lovituri de tun, in semn ci cerem ajutor. Neqtiind ce inseam-
ni bubuituta, am crezut ci a trosnit corabia gi ne scufunddm.

in clipele acelea, fiecare se gAndea numai la viaga lui, aqa

c[ nu i-a pisat niminui de mine. Locul meu la pompd a fost
luat de altul, care m-a impins la o parte cu piciorul, crezAnd
ci sunt mort. Abia dup[ mult timp mi-am venit in fire.

Apa cregtea in fundul corabiei, deqi oamenii pompau
mereu. Era vddit ci suntern pierdu{i. Cu toate c5" furtuna se

mai potolise, corabia nu mai putea si. pluteascd multi vreme.

I
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Tunul nostru continua si bubuie, cerAnd ajutor. in sfArqit, o
corabie care era ancorati in fala noastrd ne-a auzit qi ne-a
trimis o barcX in ajutor. Barca ins[ nu se putea apropia gi

nici noi nu aveam cum si ajungem pAni la ea. Dupi multe
incerclri, oamenii nogtri au reugit sd arunce o fringhie cu

o geamanduri, pe care cei din barci au prins-o pAni la urmi.
Astfel am tras barca la noi gi am fost luafi cu tofii in ea. Cum
nu mai putea fi vorba de a ajunge la corabia ce ne-a venit in
ajutor, ne-am indreptat spre !irm. Cipitanul a fbgdduit sal-

vatorilor o risplati buni, daci ne vor duce cu bine la mal,
gi ci va pllti barca, dacl. ea s*ar sparge. Mai cu lopegile, mai
duqi de valuri, am fost astfel tArAgi spre nord, mergAnd piezig
spre coastd pAni aproape de Winterton }{ess.

La un sfert de ori dupi ce am pirisit-o, corabia noastri
s-a scufundat. Atunci arn infeles, pentru intAia oar5, ce in-
seamni un naufragiu. Trebuie s[ mirturisesc cd mi-a venit
greu sE ridic ochii gi si privesc culn se scufunda vasul. De alt-
fel, din clipa in care fusesem aproape dus pe brale de mari-
nari in barcl",mi simleam mai mult mort decAtviu, de spaima
celor intAmplate sub ochii mei.

tn timp ce oamenii nogtri vAsleau spre a se apropia cle

f[rm, puteam vedea * dar numai cAnd eram pe crestele

valurilor - ci acolo se adunase lume multi, aqteptAnd sd ne

ajute la debarcat. Ne apropiam insi cu nespusi greutate, $i
numai dincolo de farul lui Winterton, unde malul era mai
adipostit de vAnturi, am izbutit se debarcim. Am mers
pe jos la Yarmouth, unde fruntagii oraqului ne-au gS,zduit cu
toatd omenia, iar negustorii ne-au dat bani si ne ducem
fie la Londra, fie la Hull, dupd cum dorea fiecare.

Daci ag fi avut cAt de pulini minte, m-ag fi intors acasi.
lar in cinstea mea, tata ar fi tiiat, ca in parabola fiului rLtS-
citor, vigelul cel gras. A aflat pe ce corabie fugisem, dar mult[
vreme n-a gtiut daci m-am prip[dit sau nu in acel naufragiu.
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